LYMOONIA

METAZY
- THE KYBEPNHEHE THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAl THE KYBEPNHEHE THE AHMOKPATIAE TOY AZEPMMAITZAN
'FIA THN AMOIBAIA XYNAPOMH £E TEAQNEIAKA @EMATA

H Kupépvnon mg _E}\z\nvmﬁg Anpokpariag ko n K'U'Bépvr]cnmg Anpokpariag Tou -
Aeppraingdy, amokahalpeves aTo €rig wg Ta ZupBaképeva Mépn,

Avayvwpifovrag 6m 'of TapaBdoeg g TeAwvelokrig vouoBeaiac TapaBAdmrtouy
10 KOIVWVIKG, OIKOVOIKG, BNUOCIOVOHIKG Kal GAAG CUPPEPOVTA TWV XWPLV TOUG,

Fletreiopéveg 6Tt r] gvioxuon g ouvepyaciag HeETafl Twv  TeAwvEIaKwy
AloKoEWY Twv Xwplyv 6a cupBdiel oMy amoTeAECuaTIKGTEPN 8pon  yia ™myv
wpdAnwn, O&iepedvnon Ka KATAG TOAN TWv TEAWVEIGKWN  TTapaBdoewy,
oupmepidapBavopévng G Tapavopng  Siakivnong VGpK(UTIK(IJV pappdkwy,
PuYoTpOTTWV Kal wPAOpoUWY ouCIl, TNG Trapdvopng Hetapopds dia twv ouvbplov
BITAWY, EXPNKTIKWY KA1 TUPONAXIKWV, TTUpNVIKOD UAIKOU, KGBWC Kai  OVTIKEINEVWV

- TMOAMOTIKNG afiag ka1 apXaioAoyIKwy 8noaupuy,

AapBdvovrag unétpﬁ TS ZUMBGCEK Twy Hvwuévwv EBvwv yia 10 VOPKWTIKG
@IPHOKA KAl TIC WUXOTPOTTEC OUGIES, '

AauBdavoviag umoyn TIK IoxUouoes BieBveic IupPdoei ou evBapplivouv T
Sipepry auoiBaia ouvdpopr kaBwg kal Tig TuoTdoelg Tou EZupBoukiou TeAwvelakdg

' 2uvepyaalag,

LUpQWVRoav we akoAolutwg:



Apbpo 1
Opmppi
. Ta 1oug okomolg Tng ndpoﬂoag Zuppuvlag:

a) ge Tov _épo'- « TeAwvelakr] vopoBeoia » voolvTal of VOUOBETIKES xal KavovioTikég
Blatdgerc Tou eQapudlovial amd 116 TeAWVEIKEC AIOIKATEIC TV ZupBuMopé\kmv
Meptbv kal Sirouv TNV gloaywyn, e§aywyr ko Siapstakopon ayabuv kai uTraywyn
TOUG - OE  OTTOIOBNTIOTE  TEAWVEIGKS KABEOTWS, CUNRTTEPIAGUBAVOUEVIOY Twv  PETPWYV
amaydpEUanG, TEPIOPITUOU Kai EAEYXOU, '

B} pé Tov 0po « Te)\wvaiaxr'] Aiolknan » voouvral yi@ v EAAnV|Kﬂ Anpokparia, n
leviky  AigdBuvon  Tehwvelwv kai E®K 10U Yrmoupyelou Owovoplac ko -
OikovopIkwv,” yia T Anpokparia Tou AZepumrait{dv, n Kparici Emitporm TeAwvelwy,

Y) M TOV épo « TEAWVEIOKT] TIapdBacn » voeltar kGB: TapaBiaon A OTmOMEIpQ
Tapapioong ¢ TEAWVEIOKAS VOUOBEsIag,

) pe Tov 6po « Baouol kar P6pol » voouviar Ghoi o1 Sacpoi, @6pol, TEAN 1 dAAeg
smﬂdpovcalg moU ETMRAAAOVION KOI EI0TTPATTOVIAI Kkatd ] o€ gxéon pé TNV Elgaywyn n -
- gEaywyn ayabwy ps efaipeon ta TEAN KAl g emBaplvoeic TwV OMOIWV TO TTOCH
TEPIOPICETA  OTO KATA TTPOCEYYION KOOTOC TWV TAPEXOMEVWY UTTNPEGIY, .

:s) HE .TOV 6pO « TTPGCWTIO » voeftai éva PuUOIKS 1} vouIkG TP6GOWTTO,

aT) P TOov Opo « Bebopeva TPoowITIKoU Xapaktipa » voolvral GAEC o TAnpogopleg
ToU €X0UV aX£ON ME GUYKEKPINEVO i BuVAPEVO va TIpoGBIopIoBEl TPOGWTTD,

Q) He TOV 0pO « VOPKWTIKG QAPLAKA » VOOUVTAl OTTOKOBHTIOTE amd TIC OUGaleC,
QUOIKES 1] GUVOETIKEG, TToU uvutpépo{trul ota kepdhaia | kal 1l tng Eviaiag ZopBaong
Tou 1961 yia 10 VApKWTIKA QAPUOKA PE TIC GXETIKEG TPOTOTOINOEIS,



n) HE Tov 6po  « WUXOTPOMEG OUGIES » 'vooﬂvmr oTroIEOBATTOTE amé TG ougiEC,
Quoikég 1§ ouvBeTikég, Tou avagEpovial otoug mivakeg |, il Hl kan IV g Z0pBaong
Twv Hvwpéviey EBvv tou 1971 yia nig wuydtpoteg oucleg,

9) pE TOV Bpo  « TPOdpopEg ouoleg »  voolvral ol - XNUIKEG OusiEg,  TTou
xpndlpm‘ronoﬁvml oMy Tapaywy vapKwKwyY QAapudkwy KAl YuYoTpoTiwy ouauy,
mou avagépovial ora kepdahaia | kar W g ZOpBaong twy Hvwpévy EBvwv tow
1988 yia v Kurano)\épnon'mg Napdvopung Aiokiviiong Napkwrikiv Dappdkuwy Ka
YuxoTpbTiwv CUsIGV', |

I} 4& Tov 6po « aroupévry Aloiknon » voelrar i Tehwvelakr Alolknon amd v amola
Inreltar np ouvBpoun,

K) ps Tov 6po « anoboa Aiofknon » voeita i TeAwvewakr) Alofknon n omoia InT@ 1
guvlpopn.

ApbBpo 2

Medio scpuppoyﬁ§ ¢ Euvppviag

1. Me v wapoloa Lupgwvia . Ta TupBaAidpeva Mepn kaBieplovouv v apoifaia
cuvdpopr] peTafl Twv TeAWvVEIGK®Y Toug AIOKACEWY, ME OKOTTO TNV npb)\nlpn,
BIEPEUVNON Kl XATGOTOAA TWV TEAWVEIGKWY TapaBGoEwY Kai TNV oplr epappoyl
Mg TEAWVEIKRG vouoBeaiag. ' |

2. H apoaic guvdpopr petagy Twv Olo EuuBaMputviuv Mepwv  Tapéxetal
gOpgwva pPE g Blatdfelg ¢ €BvIKAg Toug vopoBeoiag oTa TAdiCIa  Twv
appodioTiTwy Ko Twv JIafECilwy TTopWV TOUG.

‘3. H egappoyry ‘m¢ Tapoloag  Zup@uviag € Biver T1I¢ unoxpsmcélg Twyv
TupBolAopéviav Meptdv ota TrAaiola GAAWY AlBviv  Tup@uivitly, oTIG oTroleg elval
ZupPariépeva Mépn.



Apfpo 3
Medio spappoyng Tng apoiBaiag cuvdpopric

1. Karémy aitnang, o Ts)\wvs;axég Aloikfoeig  Twv  ZupBaiopéviv  Mepisy
mAnpogopalv n pla mv dAhn; »

a) €dv ayabd 1ou eiIgdyovrai oTo éﬁatpog Tou Kpdroug Tou arroivrog ZupBairdpevou
' Mépoug gxouv V(.')|JI]JCI e¢ayOei amd 10 £0agog Tou Kpdroug TOU GAAOU > UpBaAhduevou
Mépoug

B) edv  ayaBd mou efdyovian amd To édagog Tou Kpdrouc Tou aITouvTog
EupBaMépsvou Mépoug éxouv voppa ecaxBel oto €dagoc Tou Kpdmug TOU
amrodevou ZupBaMépevou Mépoug. -
Karémyv altnong, o1 wAnpogopleg autés pvnuovetouv Tic TévasiaKég biadikacieg Tou
£QappGadnkav yia 1ov TEAWVIONS Twy ayaduv.

2. H Tehwvelak Aolknony. tou evég ZupBaMépavouIMépoug, TapéXE! Katdmv aitnong
me Tehwvelakiis Aloiknong tou dAou ZupBalAdpevou Mépouc xan  ota TAdloia
TWYV - SUVATOTATWY TNG TANPOYOPIEC avapopikad ME: -

a) péoa petagopds  yia  ta omola  umdpyouv Bdctpeg‘ urrévbmg on .
Xpnowomomenkay, xpnowomoiolviai 1§ 8a  XpnopomoinBolv oc TEAWVEIaKES
mapaBdosig,

B) ayaB@ Tou n aitouoa " Aioiknon Bewpei . €xer ubvoies 6m amoreholv To

QVTIKEIPEVO TTapdvopwy SpaotmpioTiTwy,

Y) Tpéowtra yia To omoia n arrovoa Alolknon yvwpider 1 UTTOYIGZETAI 6T1 €xouy,
‘avdipeign oe Tapdvoyes SpacTnpIOTNTES,



6) véa pPfoa ko peBdSoug yia ta omola n aroboa Aloiknon yvwplder A

uTowIddeTan OTI XpNOHIOTIOIOUVTAI OF napdvop;g SpacTnpidTnreG. T
O1 mAnpogopieg aurég pTopolv va wapéxovial kardmy  almong i auréfoula ot
TEPITTTWOEIS TTOU EPTIEPIEXOUV CNHAVTIKOUS Klvﬁﬂvoug yia Tnv oikovopia, Tr Snudoid uyela,
m ﬁﬁubona ao@dAeia A KGBE GAAo JwTIkG oupgépov Tou GAAou ZupBarAbpevou Mépoug,
| 6Twe n Tapdvopn Siakivrion GTTAWY, EKPrKTIKWY KaI TIUPOLAXIKWV, TTUPNVIKOU UAIKOG,
VAPKWTIKGY tpa'ppdxwvi" YUXOTPOTTWY KAl TPOSPOUWY OUGINY, URXTIOACYIKWY :enaaupojv,
Epylov TéXVNG 1] GAAWY TTOMTIOTIKWY Bnoauptiv. |

3. H 'TeAwveiakiy, Aioiknan tou evéc SUPBAAAGPEVOU MeEpoug, karémiv  afffons ¢
Tehwvelakiig Aolknong Tou dAlou ZupBakrdpevou Mépoug, Trapéyel gé aut KaBe
SidBEciun  TAnpogopla OXETIKN ME EVEPYEIEG, TTou pwopel va  karaArifouv de
TEAWVEIOKES TTApaBdoes  Kal GMeg TTapdvopes SpaatnpidTnieg péoa are £6agog
Tou Kpdroug g arroucag Aloikr]ong. |

4, O TEvatluKég ﬂlOlKl‘]UEIQ-TwV ZupBarropévwy Mepuv, KQTETTIV altnong, Tapéxouv
T amapaitnTa OTONXEIQ OXETIKG WE TN PETQQOPd Kal ammooToM} ayaBuv, omwe
BIOIKNTIKG, .cpoprwnxd, ENTTOPIKA  £yypaga ) kGBe GAAN TTAnpogopia OYETIKE [E TN
daopoioyntéa atia, Tnv TTpOéAEUUI]'IK(]] TOV TTROOPITHSG QUTIV TV ayabwyv.

5. Karéomwv afmong g TeAwvelakng Aolknong tou evég ek Twv  ZupBalhopéviuy
Mepwv, n Tehwveiak Aieiknon tou dhiou ZupBaAAduevou Mépdug, OTNV  €KTAON
MG appediotnrag  Kai  TNG  duvartdotnrdg g, aokel ik emmipnon  yia
.,Kaeopsqpé'vn xpoviky mepiobo TGV oTIg 6|qmvr‘|oag. ayadwv, o eival YVWOT
o3y} .01TOTE)\00V avtikefpevo TEAWVEIOK GV TapaBdaocwv Uupnspl)\auBavobévwv Kal
TWV KIVIiOEWY TWV QVAHEUEIYUEVIV OF QUTES npocwﬁwv KUl MEOWV PETQPOPAS,



ApBpo 4
Aiagulor emxovwviag

1. H apoiBaic  auvBpopry  TpayparoTroieltal pe  ameubelag  emikovwvia Wy .
uTTaAARAWY, TTou oplfovial amd Toug emKEPaMiE Twv avrmioTolxwy TeAwvelakhy
AIoIKAOEWV. _ »

. Zrnv mephTwon wou N TeAwvelaky Aloiknon rou ZupBalopevou Mépoug Tpog
To omolo amevBuveral n aitnan Oev eival appddia va uv'runoxpleaf omv afmon,
TQPATTEUTTEL TNV afinon oty apuddia apxn.

. B avraohhaocodpevn  oto  rAaico rr]g Tapoloag  Zupguwviag aMr]Aoypucbia
Dievepyelral omi¢ emlonues YAWOOES Twv ZupBaMouévwv Mepwv pe peTdppaon
omv AyyAkn.

ApBpo 5

Mopor kol TTeEpIEXOHEVO TWV QITROEWY OUVSPOHNg

. O amjoeig  ouvdpoprig  Buvdpel  Tng m;poooag Zupcpmv‘lag “UtroBdAAovral
EYYPAQwe. Tic aImrioelg ouvdﬁeﬂouv TQ cwayka[a yia mv kavorroinory Toug
£yypaga. Kar' egaipeon, étav aurd amaneitan Adyw Tou emefyoviog Xapakmipa Tng
Kardoraong eival duvar n amodoyr TPOPOPIKWY QITHOEWY, O om_:[eg Opweg
emRERaiOvOVTal apydTERT EYYPAPLIC. '

2. Ot anrosig ouvdpopnc TEpIAQpRAVOUY Ta akGAoUBa oToIxela:

a) 10 ovopa NG Tehwvelakii¢ Aiofknong mou umofdAAel v afmon

B) ro avTikeiyevo kal To. Adyo ¢ alrnong |

y) Ta. ovoépara Kai n§ Glabeﬂvcag TWY  TTPOCWTTWY  TToU aTmoTEAOUV QVTIKEIJEVD
EPEUVLDY, EQPOTOV Eival yVWOTE '

) auvrnur] TWEPIYPaQA TG avnparmm(épsvr}g UTTOBEONG Kal TWwV cuvacpwv pe

QUTA VOUIKWY OToIXElwV.



—

ApBpo 6

lkavorreinon amfoewy 0uv6pouﬂ§

. H Tehwveioky Aiolknon Tpog TI]V oTroin  omeuBoveETAl N cuman KuraBdMal TG

amAITOUPEVEG  TIPOOTIABEIES  yid  Tnv  IkavoTroinar Tng o napsxépavgg-
mAnpogopleg umopel va SiafiBdgovial kai nAekTpovikd. H BiaBiBacn aury Ba
mepIAapBdver T avaykaleg emefnyrioeig yia Ty epunvela ko ™ Xpion Twv
TTANPOPOPILY QUTLIV.

. O amfioeig  ouvdpopric  Trou UTr'OBdMovfal Bdoél ToU Tapdviog  dpBpou,

IKavotroioUvTal pE TNV TAPNCN ThS anmﬁg vopoBeoiag e amoupévng Te)\wvslamg
Aloixncng Ze mepfrrwon mou Oev eival Suvarh N IKavoTroinon TS uhnong,

. aiToupévn Aloixnon Tr)\r}pocpopai OXETIKG v arodga Arofknan.

H Tehwveiakrj Aloiknon Tou evég ZupBuMépsvou Mepoug, karémv alinong Tng
Tehwveaiakri¢ Aloknong tou GAou ZupBaridpevou Mépoug, diefdyer kGBe avaykaia
epeuva, TepihauBavopévng  Tng  efftaong TrpoowTrwy  UTOTTWY  yia . Sidmpatn
TEAWVEIKY napaBdcrewv o '

H TeAwveiox Aiolknon tou evég ZupBarkdpevou Mépoug umopel, katdémv altnong
e Tehwveiaxis Aloiknong Tou Ghhou ZupBaMOpsvou Mépoug va mpoBalvel ot

| efakpiBuwon, EAeyxo kol £pEuveg PE oKoTé ™ 6|aTrioTwor] TWV YEYOVOTWY oxam:d

HE TIC UWOBECEIS TTOU EPTTITTOUV OTNV TOpouca -Zupgwvia kal via Tig cm'ofag

‘elval appéBia n armoupévn  Aoiknon,

Me  oupoewvia ¢ aitoupévng Aloiknong, aguuparolyxol Tng airodoag Aloiknong
HITOPOUV va €X0UY. 61uf30u)\la‘ooarg HE agiupdrotyoug oro £5agog Top Kpéroug mg'_
arroupévng Aloiknong dxsTrKd HE TEMWVEIOKEG EPEUVES I QVOPOPES YI TEAWVEIOKEC
Tapapdoerg wou evbiagepouv v aitoloa Aloiknon kar papodv va eferdouv Ta
OXETIKA €yypaga.

TG ng:gumwoeq;_nou n arrolga Awoikngn umoBdAAel pia alton ouvBpopnc rnv-
omoiat nidia 8¢ Ba rrav og Béon va IKQVOTTOMGE!, EVATTOKETAI OV diToupévn



Aioiknon va armogaadiocl yia Ty Kavotoinor] g kai TTAnpogopel v airolca
Aolknan weg Tpog autd. '

ApBpo 7

Tipnon amoppriTou

'1. O emeepyacpéveg  TAnpogopleg, Ta  éyypaga Kal  GAAEC | Tr)\np;ocpopieg mou
AapBdvovial ota TAafoia Twy diatdfswy TS auoBalag  cuvSpopric pHmopouv  va
XpnootroloUvIal. Ao 1o Aaudvov ZupBaM'épavo Mépog UOVO. ¥iG TOUG OKOTTO(C
ToUug opigdpevous atrd rTnv 'Tmpoﬂcra Supguvia Kar udi{o and mg apuodieg apyts
cupmepihappavopévng g Xpriong Toug o BIKAoTIKES N ﬁldmn'nxég 6id5|Kuaiég1
AuTtou TOU. edoug o emegepyacpévec  wAnpogopleg, Ta  Eyypaga Kat dMs‘g
TAnpogopieg wropolv va  xpnopgorololGvial amd 1o AapBdvov ZupBuMéuavo
Mépog yia dAoug okomolg POVO  PETG T OUYKATGBEOn Tou  TIApPEXOVTOS
Zu'qu)\Aépevou Mépoug, w¢ 1rpoc autd. .

2. Kardmv aftnong tou  Tapéxoviog IUupBaAASUEVOU Mépbﬁé. Ol EMEEEPYOOYEVEC
TAnpogopieg, Ta Eyypaga Kal GAAEG TAnpogoples ou .ﬂEp_Iép)'(OVTUI o100 dAho
ZuppoAAépevo Mépog Bdoer Tng Trc:poacag' Tupguviag Bswpouvial amoppnTeS
amd 1o AauBdvov Zuppaiiépevo Mépoc. ' |

3. Emegepyaopeveg TTAnpogopies, Eyypaga 1 GhAe¢ mAnpooopleg Trbu TTAPEXOVTAI
Bé&oer g Tapoltoag Zupgwviag umdyovral atov i5io BaBud _emcﬁpbu amoppritou
mou autd 10 Kpdrog egapudlel, 6oov agopd ETefepyaopéveg w.\npowbpieg.
gyypapa xai Ghheg TAnpo@opieg Tou QTOKTOVIAl OTO £5POC TOU.

4, XTI WEPITTWOLIS TroU- avialAdooovral Gadouéva TIPOCWTTIKOY  XapakTipa Bdca:l
mg mapodoag Zupguviag, Ta ZupBaridpeva Mépn  Trapéxouv v iBia TrpooTacia.
pE exeivn Trou  €PappeZETal OTré  TO ZupPBoAASpeEvo Mépog Trou Yo Tapéyel
CoUppwva pE Ty Ioxlouca o autd vouoBeoia.
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Apbpo 8
PakeAor xal Eyypaga

. npwrérurru PAKEAWY, e?ypdtpwv KOl GAAWY oToixeiwy  gnrolvral pévov scpédov
Bev apkoUv ETKUpwpEvn avriypaga. Katomv aidikig altnong, avilypaga TéToly
pakéAwy, Eyypdpwy Kal GAAWY - OTOIKEIWY EMKUPGVOVTAI KATAAANAQL. ’

. (DC'(KEJ\OI,.: £yypaga KC(I. GAa  groieia -~ trou  BidBiBdZovral, emorpégovial 10,

CUVTOHOTEPO BuvaTov.

. Ta 6n<cuwpc:ra g arrouoag Alolknong rj autd Tpitwy uapwv TTouU avagépoviarl omug
(PAKEAOUG KaI Ta éwpa(pa Bev. an‘npad(owal

- Apbpo 9
EUTTEIDOYVIHIOVEG KQI HAPTUPES

. H Tehwveiaksi Bolknon tou evég TupBarrépevou Mépoug utropel va efoucioBotel
UToAAjAOUG TG, KatdTrv  afmong ¢  TeAwveiakng Aloikncf]g : ToUu  dAou
TuppaAiiopuevou Mépoug, va Trapl'mav'fal WG EUTEIPOYVIHOVES 1 HAPTUPEG OF .
OikaomkeéG | SwiknTikég Siadikacleg Tou agopolv nrijudra TTou KaAOTTEN N
mapolga Zupguvia oro £8agog Tou Kpdroug tou dAiou EuuBaMépe\:ou Mépoug
Kol va 'rrpocmopiCouv (POKEAOUG, EYYPAQU 1] KUpWHEVT avilypaga autdy, a(péoov
givar avaykaia 0'r|<; Oiadikaoiec.

H afmon napamdoewg TIPETTE! VO avagépel ETTaxkpIBUXC T SiKaarikg 6|0|Knr||(|ﬁ'
opXf EVWTIOV TG Omoiag TPEmEl va Tapactel o UTdAANAOG  Kai yia TIoIo
gAmpa kar ud Toia 1KIOTRTA 1) apuodibTnTa Ba eeracBel o UTTGAANAOG. -

. H leOl‘Joa Aoiknon  ogelhel va AapBdvel dha Ta avaykaia pETpa yia Thv Tr)\rﬁprj
npocyg;r_!_ia_ NG TROCWTIKIG GOQAAEINg Twv efoucioBoTnuévioy UTTaAARAWY  KaTd
™ éadpm-:la m¢ Trapapoviis Toug oto £8agog Tou Kpdroug tng kar TNV Tripnon
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QroppriTou yia TS Katabéoels oUpguva pa' myv Trapdypage (1) tou dpBpou
autol. H yudcpopd kal ra nueprigia  £oda  Twv  Tapamdvw  UTTCAANAWY

KaAUTITOVTION amd v airolod Aiolknon.

. H aimon yia va TAPACTOUY O TEAWVEIOKOl. UTFAAANAOI WG Eurrslpo'{vubuove; kat
udpTUpPES Ba yiveTal alpguva HE TN vojodecia Twv ZupRaiopéviey Mepiv.

Apfpo 10
E¢ampfocig amd TNy umoxpiwon Tapoxig ouvdpoung

. Zg TEpMTNDOEI ToU TO XupBaidpevo Mépog Tpog 10 omolo  ameuBlveTa " n
aitnan auvdpoufi, Bewpei 671 n mavonoiqcn mg aimong ptopel va emQEpE:
BAGEN oy Kuplapxia TOU, OTNV accpd)\s:a om Onubéoix Tatn 1| oe dMoug
onNpavTIKog Topaig EBVIKV ~ Tou CupepSVTWY, mopef vg apvnBel Inv Trupox(]
ouvBpopig 1 va umaydyer TNV Ixavotroinon TG aimong gty TRPNon OpIoHEVY
Oplov.

. Ze Tepimrwon dpvnong Tapoxic ocuvdpoprig, n aria g dpvnong Ba Sideran
EYYPAagwS Kat Xwpic kabuotépnon oy arrodoa Aloiknor.

" ApBpo 11
Aarraveg ouvBpopric

. Ta quBaMéuqu Mépn dpaitodvial apoiaia amd k&8s aflwon yia amddoon
Sdttaviov TIC OWOIEC OCUVETTAYETQl N EQUPHOY NG Trapovoas  ZupPWVIaE pe
efaipeon T Gamdveg yld HApPTUPES KOt TNV auoIff] ENTTEIPOYVWHOVWV  Kal
peTagpactwy. ol  omolor  Sev  efvan  kuBepvnmikol  umdMAnAcl, o omoieg  Ba
kaAUtrrovrar amd 1o aimolv ZupBaAidpevo Mepog.
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ApBpo 12
. Epapyoyn Tng Zupgwviag

. Appdieg  apxeg yia Ty epappoyy NG mapoloag Tupgpuwviag eivan n Tevikh
AietBuvon  Tehwvelwy xai Edikwv  @épwyv  Karavdiwaong g EMnvikig
Anpokpartiag kar n Kpankr Emitporm Te)\wveiwv g ﬁnpoxpdﬁag TOU ACEp[JTrdl'TﬁdV,,
o1 omole¢ pmopolv va Emikoivwvolv ameuBelag yia v avnperwmon Gepdrwy
oy TpPokUTITouv amd v mapoloa Zupguwvia ko, petd amd  Stafoukedoers,
exbidouv BioknmKEG odnyleg yia TV epappoyr) TG Tapoldoag Zuppwviag kal
wpooTraBolv pe Kovf cuvaiveon va emAlouv mpoBAfuara n Bépara Tmou ¢
avuktjmouv otV epijr]vsia g Zupgwviag 1 karé v epapuoysy ™.

. Ta ZupBaAAbpeva Mépn ouuguvoly  va  ouvaviwvidl TouAdxioTov. pfa  @opd
£TNCIwg PE OKOWG TNV EGETAON NG EPApUOYG ™G Tapoloag Zuppuviag extdg
- gGv ouppuwvijoouv auoipaia ypariidg 011 TETOIEG ouvavioelg Sev elval avaykafec.

. Me v oGpgwvn yvawpn kal Twv 500 ZupBariopéviv Msb&w ptropelv va yivouv
aMayeEg A TIpooBioelg ot Tupguvia, pe M popen  EExwpIoTWY  [TPWTOKOMWY.
Autéc o1 TportoTiomiceis 4 TTpouBicelg Ba TeBoUv ot 10U cupgwva N T Biadikaoia
rou TrpoBAéTreTal 1o ApBpo 13 tng Trapolaas Xuppwviag.
Apbpo 13

loxd¢ g Zupewviag xar AREN
. .H mapoloa Eupqﬁwvlu TiBetal o 10X v nuépa TapakaBic mg TeAevtaiag
ypantig yvwoToToinong, MEow g SiTTAwpaTIKiG 0300, 611 £Xouv EKTTANPWOE! SAEg

ol eqwrepikés Oladikaales yia T Béon oe 10XU g Trapoucag Tuppuviag.

. H mapovoa Zuugpwvia Ba mapapeivel o 10X0 yia amePIGPIOTO Xpoviké diGoTnua. .
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3. H Zupgwvia aurh ;Jn_opei va TepuanoBel pe ypamti yvwotomolngn evég amd ta
ZuuBuAi\épwa Mépn, peéow g  Simhwparikig  oBol. ItV TepiMTwon auth n
Xupgwvia 8o malos va  joXUEel € prives per@ mv  emfdoon  Tétoiac
YVWGOToToiNong. | ' '

Yweypden oto Mmakou, oric 21 lowvioy 2004 , o€ &lo erwré'rum:r, omv' EAAnvikA,
AZepiki] ko) AyyAIKi} yAdooa. DAa Ta keipeva iva efioou auBevrik@. Ze wepfmTwon
Giapopds we TPo§ My EppNvela, UTEPIGKUEI To AyYAIKG - Kelpevo.,

1A THN KYBEPNHEH, THE ~ TA THN KYBEPNHEH
EAAHNIKHE AHMOKHATIAE THX AHMOKPATIAZ TOY
| AZEPMI'IA'I'TZAN

J%MW
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
ON MUTUAL" ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of
Azerbaijan, hereinafter referred to as "the Contracting Parties”, '

Recognlzmg that the offenses of Customs legislation are prejudicial to the
somal economic, fiscal and other interests of their countries,

Confident that the reinforcement of the cooperation between the Customs
Administrations of the countries will contribute to a more effective action for the
prevention, investigation and suppression of the Customs offences, including the
illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances and preéursors. the illicit
traffic through the borders of arms, explosives and ammunition, nuclear material, as’
well as cbjects of cultural value and archaeotogical treasures,

Having regard to-the Conventions of the United ‘Nations on narcotic drugs
and psychotropic substances, ' ‘

Having regard also to the relevant international Conventions in force
encouraging bilateral mutual assmtance and the Recommendations of the Customs

Cooperatlon Council,

Have agreed as follows:



a}

)

g)
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ARTICLE 1
Definitions

‘For the purposes of this ‘Agreement:
the term “Customs legislation” shall mean all legislative and regulatory provisions
applied by the Customs Administrations of the two Contracting Parties governing
the import, export and transit of goods and their placement under any customs

‘procedure, including ‘measures of prohibition, restriction and control;

the term “Customs Administration” shall mean for the Hellenic Republic - the
Directorate General of Customs and_Excise at the Ministry of Economy and
Finance; for the Republic of Azerbaijan - the State Customs Committee; |

the term "Customs offence” shall mean any breach or attempted breach of the
Customs legislation;

the term “Customs duties and taxes" shall mean Customs duties and all other
duties, taxes, fees or other charggs which are collected on or in connection with the
importation or exportation of goods but not including fees and charges which are
limited in amount to the approximate cost of services rendered;

the term “person” shall mean either a natural person or a legal entity;

the term “personal data” shall mean all information concerning an identified or
identifiable individual;

the term “narcotic drugs” shall mean any substances, naturali or synthetic,
enumerated in Lists 1 and | of the 1961 Single Convention on Narcotic Drugs
with the relevant amendments;



h)

)

16

the term “psychotropic substances” shall mean any substances, natural or
synthetic, enumerated in Lists [, Il lil, and IV of the United Nations Convention
on Psychotropic Substances of 1971;

the term “precursors” shall mean cortrolled chemical substance used in the
production of narcotic drugs and psychotropic substances, enumerated in Lists |
and 1l of the 1988 United Nations Convention against the [licit Traffc in,
Narcotlc Drugs and Psychotmplc Substances

the term ‘requested Administration” shall mean the Customs Administration from

. which assistance is requested;

K)

the term ‘“requesting Administration” shall mean the Customs Administration
which requeéts assistance.

ARTICLE 2
Scope of the Agreement

By this Agreement the Contracting Parties  establish mutual assistance between
their Customs Administrations for the prevention, investigation and combating of
customs offences and for the proper application of Customs legislation.

The mutual assistance between the two Contracting Parties is provici'ed in
accordance with the provisions of their national legislation. in the framework of
their competence and available resources.

The application of this Agreement shall not affect the obligations of the
Contracting Parties under any 6ther_ international Agreements in which they are
Contracting Parties.
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ARTICLE 3

b
Scope of mutual assistance

1. Upon request, the Customs Administrations of the Contracting Parties inform each

other:

a) whether .goods imported into the - territory of the State of the requesting,
Contracting Party have been lawfully exported from the territory of the State of
the other Contracting Party; '

b) whether goods exported from the territory of the State of the requesting
Contracting Party have been lawfully importéd into the te_rfitory of the State
of the requested Contracting Party. '

Upon request, the information shall contain the customs procedures used in the

clearance of the goods.

d)

The Customs Administration of one Contracting Party shall provide, upon request
of the Customs Administration of the other Contracting Party and to the extent of
its “ability information concerning: '

means of transport for which there are reasonable grounds for behewng that
they have been, are or may be used in the contravening of customs legislation;
goods known or suspected by the requesting Administration to be the object of
illegal activities; ' |

persons known or suspected by the requesting Administration of being involved
in iliegal activities; .
new methods and channels known or suspected by the ‘requesting
Administration of being involved in illegal activities.

Such informétion shall be supplied by request or by its own initiative in cases which

could invoive substantial damage to the economy, public health, public security or any

other vital interest of the other Contracting Party, such as the illicit traffic of arms,

explosives and ammunition, nuclear material, narcotic drugs, psychotropic substances

and prec;.gf_sors, archaeological treasures, works of art or other cultural treasures.
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. The Customs Administration of one Contracting Party shall ?provide, upon request
of the Customs Administration of the other Contracting Party all available
information regarding activities, which may result in customs offences and other
illegal activities within the territory of the State of the requesting Administrétion.

. The Customs Administrations of the Contracting Parties shall provide upon
request the necessary data relating to the transportation and shipment of goods
such as administrative, shipping, commercial documents or any other information
regarding the value, origiri and the destination of these goods.

. Upon request of the Customs Administration of one of the Contracting Parties
fhe Customs Administration of the other Contracting Party, within the scope of
its competence and capacity, exerts épecial surveillance for a certain period of
time on the movements of goods, known to be the object of customs offences,
including movements of persons and means of transport involved in them.

ARTICLE 4
Channels of c_ommunication
. Mutual assistance is effected through direct communication between the officials
designated by the Heads of the corresponding Customs Administrations.
_ In case that the Customs Administration of the Contracting Party to which the
request is addressed is not competent to respond to the request, it shall

transmit the request to the -competent authority.

. Correspondence exchanged under this Agreement shall be conducted in the official
languages of the Contracting Parties with the translation in the English language.



1.

. known;
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ARTICLE 5
Form and content of assistance requests

Assistance. requests under this Agreement shall be submitted in writing.
Documents necessary for their execution shall accompany the request. By
exception when required because of urgency of the situation oral requests may,

be accepted, but these later shall be confirmed in writing.

Assistance requests shall include the following information:

the name of the Customs Administration submitting the request;

the object and the reason of the request;

the names and addresses of the persons which are objects of investigations, if
a brief description of the case under consideration and the relevant legal

elements involved.

ARTICLE 6
Execution of requests

The Customs Administration to which the request is addresssed shall make the
necessary efforts to respond to the request. The provided information may be
transmitted by electronic means. The transmission shall .contain explanations,
necessary for the “interpretation and use of this information.

Assistance requests submitted under this article shall be executed in accordance
with the national legislation of the requested Customs Administration. In case that

the execution of the request is not possible the requested Admipistration informs

" the requesting Administration in relation to that.
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. The Customs’ Administration of one Contracting Party may, following a request
submitted by the Customs Administration of the other Contracting Party carry out
all necessary customs investigations including the examination of persons
suspected of having committed customs offences.

. Thé Customs Administration of one Contracting Pafty may, following a request
submitted by the Customs Administration of the other Contracting Party, proceed,
to verification, control and investigation in order to find out facts related to
cases falling under the scope of this Agreement and for wh'ich the requested
“Administration is competent. - |

. With the consent of the requested Administration, officials of the Requesting
Administration may have consultation with officials in the .t_errit.ory of the State of the
requested Administration in refation to customs investigations or reports about customs
offences of interest to the ireql'_jesting Administration and may examine the relevant

data.

_In cases where the requesting Administration submits a request for assistance
which itself would be unable to execute, it shall then be to the discretion of the
requested Administration to decide about its execution and inform the requesting

Administration about this fact.
ARTICLE 7
Confidentiality

. Intelligence, documents and other information received in the framework of the
provisions of mutual assistance may be used by the receiving Contracting Party
solely for the purposes defined in the present Agreement and oniy by the
competent authorities, including their use " in judicial or administrative
proceedings. Such intelligence, documents and other information may be uéed
by thq._-_‘;eceiving‘Contracting Party for other purposes dnly with the consent of the
. providing Contracting Party for that.
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. At the request of the providing Con’tracting Party, intelligence, documents and
other information supplied to the other Contracting Party under this Agreement
shall be regarded as confidential by the receiving Contracting Party.

. Inteligence, documents or other information provided on the basis of this
Agreement shall be accorded the same degree of confidentiality that this State
applies as regards intelligence, documgnts and other information obtained in its,
territory.

. In cases where personal data are exchanged under this Agreement, the
Contracting Parties shall provide the same protection as that applied by the
Contracting Party furniéhing 'them, in accordance with the national Iegisiation within
the territory of its State. | : |

ARTICLE 8
Files and Documents
. Originals of files, documents and other data shall be requested only in case .
where ceriified copies are insufficient. Upon specific request, copies of such

files, documents and other data shall be properly certified.

. Files, documents and other data, which have been transmitted, shall be retumed
at the earliest opportunity.

. The rights of the requested Administration or of third Parties mentioned in the files and
documents shall remain unaffected.



22

ARTICLE 9
 Experts and Witnesses

1. The Customs Adh}inistration of one Contracting Party may authorize its officials
upon request of the Customs Administration of thé other Contracting Party, fo
"appear as experts or witnesses in judicial or administrative proceedings relfating
to the issues covered by the present Agreement in the territory of the State of
the other Contracting Party and produce files, documents or certified copies there
of, asrmay be needed for the proceedings. ' ' o
The request for appearance must indicate specifically before which judicial or
administrative authority the official will have to appear, on what matters and by

viftue of what title or qualification the official will be questioned.

2. The requesting Administration is duty bound to take all necessary measures for the
full protection of the personal security of the officials during their stay in the
territory of its State and the conﬁdentiality of the testimony, under paragraph (1)
of this énicle. The transport and the daily expenses of these officials shall be

covered by the requesting Administration.

3. The request for appearance of Customs officials as experts and witnesses shall
be made in accordance with the national legislation of the Contracti‘ng Parties.

ARTICLE 10
Exceptions fo the obligation fo provide assistance

1. In cases where the Contracting Party to which the assistance request is
addressed, ‘considers that responding to the reduist may bk prejudicial to its
sovefeignty, security, public order or other essenlial areas of its national
interests, it may refuse to provide the assistance or subjecf the satisfaction of

this reauest to certain conditions.
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2. If the assistance is refused, the reaéori for the refusal shall be given in written
form to the requesting Administration without. delay.

ARTICLE 11
Costs of assistance
The Contracting Parties mutually waive any claim for reimburs'ement of cosfs
incurred during the implementation of this Agreement, except for expenses for

witnesses and fees for experts and translators who dre not government officials
which shall be covered by the requesting Contracting Party. .. |

ARTICLE 12

Impiementation of the Agreement

1. Competent authoriies for the implementation of this Agreement are the
Directorate General of Customs and Excise at the Ministry of Economy and
Finance of the Hellenic Republic and the State Customs Committee of the Republic
of Azerbaijan which shall communicate directly in order' to settie matters arising
from this Agreement and which after cohsultations issue administrative directives
for the implementation of this Agreement and endeavour . by mutual accord to.
Ir'esolve problems or qUestions arising from . its interpretation or during its
impiementation. '

2. The Contracting Parties agree' to meet at least once a year in order to review
. the implementation of this Agreement, unless they mutually agree in writing that
such meetings are not necesséry. '
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3. Upon the Contracting Parties mutual consent amendments or additions formalized ip
the separate Protocols may be introduced to this Agreement. These amendments or
additiohs shall enter into force according to the procedure described in Article 13 of this

Agreement.

ARTICLE 13
Entry into Force and termination

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written
notification through diplomatic channels about the completion of the internal
procedures necessary for the entry into force of this Agreement. |

2. This Agréement shall remain in force for an un_speciﬁed period of time.

3. This Agreement shall be terminated on written nofification of one of the
Contracting Parties through diplomatic channels. In this case the Agreement shall

- cease its validity six months after receipt of such notification.

Done at Baky on June 21, 2004 in two originals, in the Greek, Azerbaijani and
English languages, all .texts being equally authentic. In case of divergence the
English text shall prevail. '

FOR THE GOVERNMENT /- FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC REPUBLIC  OF THE REPUBLIC OF-
AZERBAIJAN

7 et ATETY




